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Lebensgefahr durch Stromschlag
Ziehen Sie immer den Netzstecker des Schweissautomaten aus der Steckdose, bevor Sie mit der
Montage und Demontage des Produkts beginnen.

Danger to life from electric shock

Always disconnect the mains plug of the automatic welder from the socket before assembling and
disassembling the product.

Pericolo di morte per scosse elettriche

Scollegare sempre la spina della saldatrice automatica dalla presa di corrente prima di montare e
smontare il prodotto.

Danger de mort par électrocution

Débrancher toujours la fiche secteur de la soudeuse automatique de la prise avant de monter et de
démonter le produit.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

Desconecte siempre el enchufe de la red de la soldadora automatica de la toma de corriente antes
del ensamblaje y desensamblaje del producto.

Risco de morte por choque elétrico

Sempre desconecte o plugue de alimentagdo do soldador automético da tomada antes de montar e
desmontar o produto.

Levensgevaar door een elektrische schok

Haal altijd de stekker van het automatische lasapparaat it het stopcontact voordat u het product
monteert en demonteert.

Livsfare som falge af elektrisk stad

Traek altid den automatiske svejsers stramstik ud af stikkontakten, for produktet samles og skilles ad.
Livsfare fra elektrisk sjokk

Koble alltid stapselet til den automatiske sveiseren fra stikkontakten for du monterer og demonterer
produktet.

Séhkoiskun aiheuttama hengenvaara

Irrota aina hitsausautomaatin verkkopistoke pistorasiasta ennen tuotteen kokoamista ja purkamista.
Livsfara genom elektriska stotar

Dra alltid ur ndtkontakten fran uttaget for den automatiska svetsen fore montering och demontering
av produkten.

Kivéuvog Bavatou Adyw nAektpomAngiag

AmoouvbéeTe TAVTa TO LG TPOP0d0OTiag TG AUTOATNG CUTKEUAS SUYKOMNaNG amd Ty mpila,
TIPOTOU GUVOPLONOYNTETE KAL BMOTUVAPLONOYATETE TO TTPOIOV.

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike

Urtinii monte etmeden ve sékmeden &nce otomatik kaynak makinesinin elektrik figini daima prizden cekin.
Zagrozenie dla zycia w wyniku porazenia pragdem

Przed przystapieniem do montazu lub demontazu produktu nalezy zawsze wyja¢ wtyczke zgrzewarki
automatycznej z gniazda.

Eletveszélyes aramiités veszélye

Mindig hzza ki az automata hegesztgép halozati csatlakozdjat az aljzatbdl a termék dsszeszerelése
és szétszerelése el6tt.
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OhroZeni Zivota nasledkem zasahu elektrickym proudem

Pred montazi a demontazi vyrobku vZdy odpojte sitovou zastrcku automatické svarecky ze zasuvky.
Nevarnost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara

Pred sestavljanjem in razstavljanjem izdelka vedno izkljucite glavni vti¢ avtomatskega varilca iz
vtinice.

Pericol de moarte din cauza socului electric

Deconectati intotdeauna fisa de retea a aparatului automat de sudurd de la prizé inainte de asambla-
rea si dezasamblarea produsului.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zisahom elektrického pridu

Pred montaZzou a demontaZou vyrobku vzdy odpojte siefovt zastrcku automatickej zvéracky zo
zdsuvky.

OnacHocm 3a >kuBoma om mokoB ygap

Bunazu u3kalouBatime wienceaa Ha aBmomama 3a 3aBapaBane om koHmakma, npegu cenobsBaHe u
pa3enobsBane Ha npogykma.

Oht elule elektrilddgi tottu

Enne toote kokkupanekut ja koost lahtivotmist eemaldage automaatse keevitusseadme toitejuhe
alati pistikupesast.

Elektros smiigio pavojus

Pries surinkdami ar iSmontuodami gaminj visada iStraukite automatinio suvirinimo aparato maitini-
mo kistuka is elektros lizdo.

Elektrotrieciena risks

Pirms produkta montaZas vai demontazas vienmeér atvienojiet automatiskas metinasanas iekartas
mainstravas padeves spraudni no kontaktligzdas.

OnacHOCTb ANS XXU3HM OT NOPaXKeHNSl INEKTPUYECKUM TOKOM

Bcerpa oTcoenuHsiATe BUIKY aBTOMATUYECKOr0 CBAPOYHOTO annapara OT Po3eTky nepes, cbopkoi 1
pasbopkoit 13penus.

Opasnost po Zivot od elektri¢nog udara

Prije sastavljanja i rastavljanja proizvoda uvijek izvucite strujni utikac automatskog aparata za zavari-
vanje iz uticnice.

Opasnost po Zivot od strujnog udara

Pre sastavljanja i rastavljanja proizvoda uvek odvajajte napajanje automatskog aparata za zavarivanje
od uticnice.
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Verbrennungsgefahr
Lassen Sie den Schweissautomaten vor der Montage und Demontage des Produkts komplett
abkdihlen.

Risk of burning

Allow the automatic welder to cool down completely before assembling and disassembling the
product.

Rischio di ustioni

Prima di montare e smontare il prodotto, lasciare raffreddare completamente la saldatrice automati-
c.

Risque de briilure

Laisser la machine a souder automatique refroidir complétement, avant de monter et de démonter
le produit.

Peligro de quemaduras

Permita que la soldadura automatica se enfrie por completo antes del ensamblaje y desensamblaje
del producto.

Risco de queimaduras

Deixe o soldador automético esfriar completamente antes de montar e desmontar o produto.
Gevaar voor verbranding

Laat het automatische lasapparaat volledig afkoelen voordat u het product monteert en demonteert.
Risiko for forbreending

Lad den automatiske svejser kale helt af, for du monterer og demonterer produktet.

Fare for forbrenning

La den automatiske sveiseren avkjoles helt for du monterer og demonterer produktet.
Palovammavaara

Hitsausautomaatin taytyy jaahtya taysin ennen tuotteen kokoamista ja purkamista.

Risk for brannskador

L&t den automatiska svetsen svalna helt fore montering och demontering av produkten.

Kivéuvog eykaoparog

APNOTE TNV QUTOUOTN TUOKEUR GUYKOMNGNG VO KPUWOEL EVIEAWS, TTPOTOU GUVOPHLONOYATETE
KOl OTOTUVOPLOAOYHTETE TO TTPOTOV.

Yanma riski

Uriinii monte etmeden ve sskmeden dnce otomatik kaynak makinesinin tamamen sogumasini
bekleyin.

Ryzyko poparzenia

Przed montazem lub demontazem produktu automatyczna zgrzewarka musi catkowicie ostygnac.
Atermék Osszeszerelése és szétszerelése el6tt vdrja meg, amig az automatikus hegesztégép teljesen
kihdl.

Riziko popaleni

Pred sestavenim a demontaZi vyrobku je nutno nechat automatickou svarecku zcela vychladnout.
Nevarnost toplotnih opeklin

Pred sestavljanjem in razstavljanjem izdelka se mora avtomatski varilnik popolnoma ohladiti.
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Risc de arsuri

Ldsati aparatul automat de sudurd sa se raceascd complet inainte de asamblarea si dezasamblarea
produsului.

Nebezpecenstvo popalenia

Pred montdZzou a demontaZou vyrobku nechajte automatickt zvaracku plne vychladnut.

Puck om u3zapsiHe

OcmaBeme aBmomama 3a 3a8apsiBane ga ce oxaagu HanbAHO Npegu cenobsaBaHe u pagenobsBane
Ha npogykma.

Pdletusoht

Enne toote kokkupanekut voi koost lahtivotmist tuleb automaatne keevitusseade taielikult maha
jahutada.

Nudegimo pavojus

Pries surinkdami ar i§montuodami gaminj visada palaukite, kol automatinis suvirinimo aparatas
atvés.

Apdegumu risks

Pirms produkta montaZas un demontazas laujiet automatiskajai metinasanas iekartai pilniba atdzist.
OnacHoCTb NONYYEHNS 0XXOroB

Mepes cbopKoii  pa3bopkoi ABTOMATUYECKOTO CBAPOYHOTO annapata OH AOKEH NOMHOCTbIO
OCTbITb.

Opasnost od opeklina

Prije sastavljanja i rastavljanja proizvoda automatski aparat za zavarivanje mora se potpuno ohladiti.
Rizik od opekotina

Pre sastavljanja i rastavljanja proizvoda ostavite automatski uredaj za zavarivanje da se potpuno
ohladi.
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Sichern Sie den Schweissautomaten wahrend der Montage und Demontage des Produkts,

um ein Wegrollen zu verhindern.

Secure the automatic welder when assembling and disassembling the product to prevent it from
rolling away.

Assicurare la saldatrice automatica durante il montaggio e lo smontaggio del prodotto per evitare che si
Sposti.

Fixer la machine & souder automatique lors du montage et du démontage du produit pour I'empé-
cherde rouler.

Asegure la soldadora automatica al ensamblary desensamblar el producto para evitar que ruede.
Fixe o soldador automatico para que o produto ndo role durante a montagem e desmontagem.

Zorg dat het automatische lasapparaat goed vast is gezet tijdens het monteren en demonteren van
het product om te voorkomen dat het wegrolt.

Fastger den automatiske svejser ved montering og demontering af produktet for at forhindre, at den
ruller veek.

Fest den automatiske sveiseren ndr du monterer og demonterer produktet for & forhindre at det
ruller bort.

Kiinnitd hitsausautomaatti tuotteen kokoamisen ja purkamisen ajaksi, jotta se ei padse vierimaan
pois.

Sékra den automatiska svetsen vid montering och demontering av produkten for att forhindra att
den rullarivag.

LTePEWOTE KAAG TNV QUTOUATI GUGKEUH GUYKOANGNG KOTA T GUVOPOAOYNGT) KOL TNV GIoguvop-
HOAGYN a1 TOU TTPOIGVTOG YL Vol oo TPEPETE Ty oAlaBnan Tng.

Uriinii monte ederken ve sokerken otomatik kaynak makinesinin yuvarlanmasini énlemek icin
makineyi sabitleyin.

Podczas montazu lub demontazu produktu nalezy zabezpieczy¢ zgrzewarke automatyczng, aby
uniemozliwi¢ samoczynne przetoczenie sie urzadzenia.

Atermék dsszeszerelésekor és szétszerelésekor rogzitse az automata hegesztdgépet, hogy megaka-
dalyozza annak elguruldsat.

Automatickou svdecku pi montdzi a demontdZi zajistéte, aby se neodkutélela pryc.

Pri sestavljanju in razstavljanju izdelka zavarujte avtomatski varilnik, da preprecite kotaljenje.

Fixati aparatul automat de sudurd in timpul asambldrii si dezasambldrii produsului pentru a preveni
rostogolirea acestuia.

Zabezpectte automatickd zvaracku pri montazi a demontdzi vyrobku, aby ste zabrénili jej odvalovaniu.
Mpu cenobsBane u pagenobaBane Ha npogykma 3akpeneme aBmomama 3a 3aBapsBate, 3a ga 20
npegnagume om npeobpbwaHe.

Automaatse keevitusseadme kokkupanemisel ja koost lahtivitmisel kinnitage see tugevalt, et valtida
selle veeremist.

Pries surinkdami ar iSmontuodami gaminj pritvirtinkite automatinj suvirinimo aparata, kad nenurie-
déty.

Veicot produkta montazu un demontazu, nostipriniet automatisko metinasanas iekartu, lai novérstu
tas aizripoSanu.

3akpenngiite aBTOMATUYECKHIA CBAPOYHBIA annapaT npu ero chopke u pasbopke, 4Tobbl OH He
0TKaTAACS.

Prilikom sastavljanja i rastavljanja proizvoda osigurajte automatski aparat za zavarivanje kako biste
sprijecili da se otkotrlja.
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Prilikom sastavljanja i rastavljanja proizvoda pricvrstite automatski uredaj za zavarivanje da se ne bi

otkotrljao.
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